
 
Властью, данной мне как Президенту Конституцией и законами 

Соединенных Штатов Америки, настоящим постановляю:  
Раздел 1. Предыстория .  Америка благословлена изобилием энергии и 

природных ресурсов, которые исторически обеспечивали экономическое 
процветание нашей страны. В последние годы обременительные и 
идеологически мотивированные правила препятствовали развитию этих 
ресурсов, ограничивали производство надежной и доступной электроэнергии, 
сокращали создание рабочих мест и навязывали высокие цены на энергию 
нашим гражданам. Эти высокие цены на энергию опустошают американских 
потребителей, увеличивая стоимость транспорта, отопления, коммунальных 
услуг, сельского хозяйства и производства, одновременно ослабляя нашу 
национальную безопасность. 

Таким образом, в национальных интересах высвободить доступные и 
надежные энергетические и природные ресурсы Америки. Это восстановит 
американское процветание — в том числе для тех мужчин и женщин, которые 
были забыты нашей экономикой в последние годы. Это также восстановит 
экономическую и военную безопасность нашей страны, которая принесет мир 
через силу. 

Раздел 2. Политика.  Политика Соединенных Штатов: 
(a) поощрять разведку и добычу энергоресурсов на федеральных землях 

и в водах, в том числе на внешнем континентальном шельфе, с целью 
удовлетворения потребностей наших граждан и укрепления позиций 
Соединенных Штатов как мирового энергетического лидера на долгие годы 
вперед; 

(б) утвердить нашу позицию ведущего производителя и переработчика 
нетопливных полезных ископаемых, включая редкоземельные минералы, что 
создаст рабочие места и обеспечит процветание в стране, укрепит цепочки 
поставок для Соединенных Штатов и их союзников и снизит глобальное 
влияние враждебных и враждебных государств; 

(c) защищать экономическую и национальную безопасность и военную 
готовность Соединенных Штатов путем обеспечения того, чтобы обильные 
поставки надежной энергии были легкодоступны в каждом штате и на каждой 
территории страны; 

(d) обеспечить, чтобы все нормативные требования, связанные с 
энергетикой, основывались на четко применимом законодательстве; 

(e) отменить «требование об электромобилях (ЭМ)» и содействовать 
истинному выбору потребителей, который необходим для экономического 
роста и инноваций, путем устранения нормативных барьеров для доступа к 
автотранспортным средствам; путем обеспечения равных нормативных 
условий для выбора потребителями транспортных средств; путем отмены, где 
это уместно, государственных исключений из правил выбросов, которые 
ограничивают продажи автомобилей с бензиновым двигателем; и путем 
рассмотрения вопроса об отмене несправедливых субсидий и других 
необоснованных рыночных искажений, навязываемых правительством, 
которые отдают предпочтение ЭМ по сравнению с другими технологиями и 



 
фактически обязывают их приобретать как частных лиц, так и частных 
предприятий и государственных учреждений, делая другие типы 
транспортных средств недоступными по цене;            

(f) защищать свободу американского народа выбирать из множества 
товаров и бытовых приборов, включая, помимо прочего, лампочки, 
посудомоечные машины, стиральные машины, газовые плиты, 
водонагреватели, унитазы и душевые лейки, а также содействовать рыночной 
конкуренции и инновациям в производственной и бытовой отраслях; 

(g) гарантировать, что глобальные последствия правила, постановления 
или действия, когда бы они ни оценивались, будут сообщаться отдельно от его 
внутренних затрат и выгод, чтобы способствовать принятию обоснованных 
регулирующих решений и отдавать приоритет интересам американского 
народа; 

(h) гарантировать, что все исполнительные департаменты и агентства 
(агентства) предоставляют возможность для публичного обсуждения и 
строгого, рецензируемого научного анализа; и 

(i) гарантировать, что никакое федеральное финансирование не будет 
использоваться способом, противоречащим принципам, изложенным в 
настоящем разделе, если это не требуется по закону.   

Раздел 3. Немедленный обзор всех действий агентств, которые 
потенциально обременяют развитие внутренних энергетических ресурсов. (a) 
Руководители всех агентств должны рассмотреть все существующие правила, 
приказы, руководящие документы, политику, соглашения, распоряжения о 
согласии и любые другие действия агентств (совместно именуемые 
действиями агентств), чтобы выявить те действия агентств, которые налагают 
неоправданное бремя на выявление, разработку или использование 
внутренних энергетических ресурсов — с особым вниманием к нефти, 
природному газу, углю, гидроэнергетике, биотопливу, критически важным 
минеральным и ядерным энергетическим ресурсам — или которые иным 
образом не соответствуют политике, изложенной в разделе 2 настоящего 
приказа, включая ограничения на выбор потребителями транспортных средств 
и приборов.     

(b) В течение 30 дней с даты настоящего распоряжения глава каждого 
агентства должен, по согласованию с директором Управления по управлению 
и бюджету (OMB) и Национальным экономическим советом (NEC), 
разработать и начать реализацию планов действий по приостановлению, 
пересмотру или отмене всех действий агентства, определенных как 
неоправданно обременительные в соответствии с подпунктом (a) настоящего 
раздела, как можно скорее и в соответствии с действующим 
законодательством. Глава любого агентства, который определяет, что такое 
агентство не имеет действий агентства, описанных в подпункте (a) настоящего 
раздела, должен представить Директору OMB письменное заявление об этом 
и, в отсутствие определения Директором OMB о том, что такое агентство 
имеет действия агентства, описанные в настоящем подразделе, не будет иметь 
дальнейших обязанностей в соответствии с настоящим разделом. 



 
(c) Агентства должны незамедлительно уведомлять Генерального 

прокурора о любых шагах, предпринятых в соответствии с подпунктом (a) 
настоящего раздела, чтобы Генеральный прокурор мог, при необходимости: 

(i) уведомить об этом Указе и любых подобных действиях любой суд, 
обладающий юрисдикцией в отношении текущих судебных разбирательств, в 
которых такие действия могут иметь значение; и 

(ii) просить такой суд приостановить или иным образом отложить 
дальнейшее судебное разбирательство или добиваться иного надлежащего 
средства правовой защиты, соответствующего настоящему постановлению, до 
завершения административных действий, описанных в настоящем 
постановлении. 

(d) В соответствии с политикой, изложенной в разделе 2 настоящего 
приказа, Генеральный прокурор должен рассмотреть вопрос о том, следует ли 
разрешить текущие судебные разбирательства против незаконной, опасной 
или вредной политики путем приостановления или иного облегчения. 

Раздел 4. Отмена и пересмотр некоторых президентских и нормативных 
актов .  (a) Следующие акты отменяются, а все созданные в них должности 
упраздняются: 

(i) Указ 13990 от 20 января 2021 г. (Защита общественного здоровья и 
окружающей среды и восстановление науки для борьбы с климатическим 
кризисом); 

(ii) Указ президента 13992 от 20 января 2021 г. (Отмена некоторых указов 
президента, касающихся федерального регулирования); 

(iii) Указ 14008 от 27 января 2021 г. (Борьба с климатическим кризисом 
внутри страны и за рубежом); 

(iv) Указ 14007 от 27 января 2021 г. (Совет советников президента по 
науке и технологиям); 

(v) Указ 14013 от 4 февраля 2021 г. (Восстановление и расширение 
программ по переселению беженцев и планирование с учетом воздействия 
изменения климата на миграцию); 

(vi) Указ 14027 от 7 мая 2021 г. (Создание Управления поддержки мер по 
борьбе с изменением климата); 

(vii) Указ 14030 от 20 мая 2021 г. (Финансовый риск, связанный с 
климатом); 

(viii) Указ президента 14037 от 5 августа 2021 г. (Укрепление 
американского лидерства в области чистых автомобилей и грузовиков); 

(ix) Указ 14057 от 8 декабря 2021 г. (Стимулирование развития отраслей 
чистой энергетики и создания рабочих мест посредством федеральной 
устойчивости); 

(x) Указ 14072 от 22 апреля 2022 г. (Укрепление лесов, общин и местной 
экономики страны); 

(xi) Указ 14082 от 12 сентября 2022 г. (Реализация положений Закона о 
снижении инфляции 2022 г. об энергетике и инфраструктуре); и 

(xii) Указ 14096 от 21 апреля 2023 г. (Возрождение приверженности 
нашей страны экологической справедливости для всех). 



 
(b) Все виды деятельности, программы и операции, связанные с 

Американским климатическим корпусом, включая действия, предпринятые 
любым агентством, должны быть немедленно прекращены. В течение одного 
дня с даты настоящего приказа министр внутренних дел должен направить 
письмо всем сторонам «Меморандума о взаимопонимании Американского 
климатического корпуса» от декабря 2023 года о прекращении действия 
меморандума, а глава каждой стороны меморандума должен дать письменное 
согласие на прекращение действия.   

(c) Любые активы, фонды или ресурсы, выделенные организации или 
программе, упраздненной в соответствии с подпунктом (a) настоящего 
раздела, должны быть перенаправлены или утилизированы в соответствии с 
действующим законодательством.   

(d) Руководитель любого агентства, предпринявшего действия в 
отношении офисов и программ, указанных в подпункте (a), должен 
предпринять все необходимые шаги для обеспечения прекращения всех таких 
действий или, если это необходимо, целесообразно или требуется по закону, 
передачи таких видов деятельности другим агентствам или организациям.   

(e) Любой контракт или соглашение между Соединенными Штатами и 
любой третьей стороной от имени организаций или программ, упраздненных 
в соответствии с подпунктом (a) настоящего раздела, или в их поддержку, 
должно быть расторгнуто по соображениям удобства или иным образом так 
быстро, как это допускается законом.  

Раздел 5. Раскрытие доминирования в энергетике посредством 
эффективной выдачи разрешений. (a) Указ президента 11991 от 24 мая 1977 г. 
(касающийся защиты и улучшения качества окружающей среды) настоящим 
отменяется. 

(b) Для ускорения и упрощения процесса выдачи разрешений в течение 
30 дней с даты настоящего распоряжения председатель Совета по качеству 
окружающей среды (CEQ) должен предоставить указания по реализации 
Закона о национальной политике в области охраны окружающей среды 
(NEPA), 42 USC 4321 и далее , и предложить отменить правила NEPA CEQ, 
изложенные в 40 CFR 1500 и далее. 

(c) После предоставления руководства председатель CEQ должен созвать 
рабочую группу для координации пересмотра положений об осуществлении 
на уровне агентства для обеспечения согласованности. Руководство в 
подпункте (b) и любые последующие положения об осуществлении должны 
ускорить выдачу разрешений и соответствовать срокам, установленным в 
Законе о фискальной ответственности 2023 года (публичный закон 118-5). В 
соответствии с действующим законодательством все агентства должны 
отдавать приоритет эффективности и определенности по сравнению с любыми 
другими целями, включая цели активистских групп, которые не соответствуют 
целям политики, изложенным в разделе 2 настоящего приказа, или которые 
иным образом могут добавить задержки и двусмысленность в процесс выдачи 
разрешений. 



 
(d)  Министры обороны, внутренних дел, сельского хозяйства, торговли, 

жилищного строительства и городского развития, транспорта, энергетики, 
внутренней безопасности, администратор Агентства по охране окружающей 
среды (EPA), председатель CEQ и главы любых других соответствующих 
агентств должны предпринять все возможные усилия для устранения всех 
задержек в своих соответствующих процессах выдачи разрешений, включая, 
помимо прочего, использование общих разрешений и разрешений по 
правилам. Для любого проекта, который глава агентства считает 
существенным для экономики или национальной безопасности страны, 
агентства должны использовать все возможные полномочия, включая 
чрезвычайные органы, для ускорения выдачи федеральных разрешений. 
Агентства должны тесно сотрудничать со спонсорами проектов для 
реализации окончательного строительства или разработки разрешенных 
проектов. 

(e) Директор NEC и директор Управления по законодательным вопросам 
совместно готовят рекомендации Конгрессу, которые: 

(i) содействовать выдаче разрешений и строительству 
межгосударственной энергетической транспортной и другой критической 
энергетической инфраструктуры, включая, помимо прочего, трубопроводы, 
особенно в регионах страны, в которых в последние годы отсутствовало такое 
развитие; и 

(ii) обеспечить большую определенность в процессе выдачи разрешений 
на федеральном уровне, включая, помимо прочего, упрощение судебного 
рассмотрения заявления NEPA. 

Раздел 6. Приоритет точности в экологическом анализе. (a) Во всех 
федеральных разрешительных решениях или регулирующих процессах все 
агентства должны придерживаться только соответствующих законодательных 
требований по экологическим соображениям, и любые соображения, 
выходящие за рамки этих требований, устраняются. При выполнении всех 
таких требований агентства должны строго использовать самые надежные 
методологии оценки, имеющиеся в их распоряжении, и не должны 
использовать методологии, которые являются произвольными или 
идеологически мотивированными. 

(b) Межведомственная рабочая группа по социальным издержкам 
парниковых газов (МРГ), созданная в соответствии с Указом президента 13990, 
настоящим распускается, и любые руководящие указания, инструкции, 
рекомендации или документы, выпущенные МРГ, отзываются как более не 
отражающие политику правительства, включая:  

(i) Президентский меморандум от 27 января 2021 г. (Восстановление 
доверия к правительству посредством научной добросовестности и разработки 
политики на основе фактических данных);   

(ii) Отчет Межведомственной рабочей группы по мониторингу и 
измерению парниковых газов от ноября 2023 г. (Национальная стратегия по 
развитию интегрированной системы измерения, мониторинга и информации о 
парниковых газах в США);  



 
(iii) Документ технической поддержки от февраля 2021 г. 

(Промежуточные оценки социальных издержек, связанных с выбросами 
углерода, метана и закиси азота, в соответствии с Указом президента 13990); и 

(iv) оценки социальных издержек, связанных с выбросами парниковых 
газов, включая оценки социальных издержек, связанных с выбросами 
углерода, метана или закиси азота, основанные, полностью или частично, на 
работе или рекомендациях МРГ. 

(c) Расчет «социальной стоимости углерода» отмечен логическими 
недостатками, слабой базой в эмпирической науке, политизацией и 
отсутствием фундамента в законодательстве. Его злоупотребление 
произвольно замедляет принятие регулирующих решений и, делая экономику 
Соединенных Штатов неконкурентоспособной на международном уровне, 
поощряет большее воздействие человека на окружающую среду, предоставляя 
менее эффективным иностранным производителям энергии большую долю 
мирового рынка энергии и природных ресурсов. Следовательно, в течение 60 
дней с даты настоящего распоряжения Администратор Агентства по охране 
окружающей среды должен выпустить руководство по устранению этих 
вредных и пагубных несоответствий, включая рассмотрение вопроса об 
исключении расчета «социальной стоимости углерода» из любого 
федерального разрешительного или регулирующего решения. 

(d) До выпуска руководящих указаний в соответствии с подпунктом (c) 
настоящего раздела агентства должны обеспечить, чтобы оценки для оценки 
стоимости изменений в выбросах парниковых газов в результате действий 
агентств, в том числе в отношении рассмотрения внутренних и 
международных эффектов и оценки соответствующих ставок 
дисконтирования, соответствовали, в той мере, в какой это разрешено законом, 
указаниям, содержащимся в циркуляре OMB A-4 от 17 сентября 2003 г. 
(Анализ нормативных требований). 

(e) Кроме того, руководитель каждого агентства должен, в зависимости 
от обстоятельств и в соответствии с действующим законодательством, 
инициировать процесс внесения таких изменений в любые правила, 
положения, политику или действия, которые могут быть необходимы для 
обеспечения соответствия с нормативным анализом. 

(f) В течение 30 дней с даты настоящего распоряжения Администратор 
Агентства по охране окружающей среды в сотрудничестве с главами других 
соответствующих агентств должен представить совместные рекомендации 
Директору Административно-бюджетного управления относительно 
законности и дальнейшей применимости выводов Администратора «Угроза и 
причины или способствование выводам в отношении парниковых газов в 
соответствии с разделом 202(a) Закона о чистом воздухе», Окончательное 
правило, 74 FR 66496 (15 декабря 2009 г.). 

Раздел 7. Прекращение действия «Нового зеленого курса».   (a) Все 
агентства должны немедленно приостановить выплату средств, выделенных в 
соответствии с Законом о снижении инфляции 2022 года (публичный закон 
117-169) или Законом об инвестициях в инфраструктуру и рабочих местах 



 
(публичный закон 117-58), включая, помимо прочего, средства для станций 
зарядки электромобилей, предоставляемые в рамках Национальной 
программы формулы инфраструктуры электромобилей и Программы 
дискреционных грантов на зарядную и заправочную инфраструктуру, и 
должны пересмотреть свои процессы, политику и программы по выдаче 
грантов, займов, контрактов или любых других финансовых выплат таких 
выделенных средств на предмет соответствия закону и политике, изложенной 
в разделе 2 настоящего приказа. В течение 90 дней с даты настоящего приказа 
все руководители агентств должны представить отчет директору NEC и 
директору OMB, в котором подробно излагаются результаты этого обзора, 
включая рекомендации по улучшению их соответствия политике, изложенной 
в разделе 2. Никакие средства, указанные в настоящем подпункте (a), не могут 
быть выплачены данным агентством до тех пор, пока директор OMB и 
помощник президента по экономической политике не определят, что такие 
выплаты соответствуют любым рекомендациям обзора, которые они решили 
принять. 

(b) При закупке товаров и услуг, принятии решений об аренде и 
принятии других мер, которые приводят к выплатам федеральных средств, 
агентства должны в наибольшей степени отдавать приоритет экономической 
эффективности, американским рабочим и предприятиям, а также разумному 
использованию денег налогоплательщиков. Директор OMB должен завершить 
и распространить руководящие принципы для дальнейшей реализации этого 
подраздела. 

(c) Все агентства должны оценить, могут ли дискреционные полномочия 
органов власти и нормативные акты быть использованы для продвижения 
политики, изложенной в разделе 2 настоящего приказа. В течение 30 дней с 
даты настоящего приказа каждое агентство должно представить отчет 
директору OMB, указав любые такие случаи. 

Раздел 8.  Защита национальной безопасности Америки. (a) Министру 
энергетики предписано возобновить рассмотрение заявок на одобрение 
проектов по экспорту сжиженного природного газа как можно скорее, в 
соответствии с действующим законодательством. При оценке «общественных 
интересов», которые должны быть удовлетворены любой конкретной заявкой, 
министр энергетики должен учитывать экономические и трудовые 
последствия для Соединенных Штатов, а также последствия для безопасности 
союзников и партнеров, которые возникнут в результате одобрения заявки. 

(b) В отношении любого предлагаемого глубоководного порта для 
экспорта сжиженного природного газа (проект), для которого ранее была 
выдана благоприятная запись решения (ROD) в соответствии с Законом о 
глубоководных портах 1974 года (DWPA), 33 USC 1501 и далее , 
Администратор морской администрации (MARAD) должен в течение 30 дней 
с даты настоящего распоряжения и в соответствии с действующим 
законодательством определить, могут ли какие-либо уточнения проекта, 
предложенные после ROD, привести к неблагоприятным экологическим 
последствиям, которые существенно отличаются от тех, которые связаны с 



 
первоначально оцененным проектом, с тем, чтобы представить серьезно иную 
картину прогнозируемых неблагоприятных экологических последствий 
(серьезно иные последствия). Принимая это решение, MARAD должен 
качественно оценить любую разницу в неблагоприятных экологических 
последствиях между проектом с предлагаемыми уточнениями и без них, 
включая любые потенциальные последствия, не рассмотренные в 
окончательном Заявлении о воздействии на окружающую среду (EIS), которое 
должно считаться адекватным в соответствии с NEPA, несмотря на любые 
изменения в NEPA, которые могли быть приняты после окончательного EIS. 
MARAD должен представить это определение вместе с подробным 
обоснованием министру транспорта и президенту. 

(c) В соответствии с подпунктом (b) настоящего раздела, если MARAD 
определяет, что такие уточнения, скорее всего, не приведут к существенно 
иным последствиям, он должен включить в это определение описание 
уточнений для дополнения и обновления ROD, если это необходимо, и затем 
не позднее, чем через 30 дополнительных дней он должен выдать лицензию 
DWPA. 

(d) Если MARAD определит, с согласия министра транспорта, что такие 
предлагаемые уточнения, вероятно, приведут к серьезно отличающимся 
последствиям, он должен в течение 60 дней после представления такого 
определения выпустить экологическую оценку (ЭО), изучающую такие 
последствия, и в отношении всех других экологических последствий, не 
измененных в результате уточнений проекта, подтвердить выводы 
окончательной ЭОИ. В течение 30 дней после выдачи ЭО MARAD должен 
выпустить дополнение к ROD, если необходимо, и должен в течение 30 
дополнительных дней выдать лицензию DWPA, соответствующую ROD. 

Раздел 9.  Восстановление доминирования Америки в сфере полезных 
ископаемых .  (a) Министр внутренних дел, министр сельского хозяйства, 
администратор Агентства по охране окружающей среды, председатель CEQ и 
главы любых других соответствующих агентств, по мере необходимости, 
должны определить все действия агентств, которые налагают неоправданное 
бремя на внутреннюю добычу и переработку нетопливных полезных 
ископаемых, и предпринять шаги по пересмотру или отмене таких действий. 

(b) Министры внутренних дел и сельского хозяйства должны 
пересмотреть любые изъятия государственных земель для возможного 
пересмотра. 

(c) Министр внутренних дел должен поручить директору Геологической 
службы США рассмотреть возможность обновления списка критически 
важных полезных ископаемых Службы, в том числе с учетом потенциального 
включения урана. 

(d) Министр внутренних дел должен отдать приоритет усилиям по 
ускорению текущего подробного геологического картирования Соединенных 
Штатов, уделяя особое внимание обнаружению ранее неизвестных 
месторождений важнейших полезных ископаемых. 



 
(e) Министр энергетики должен обеспечить, чтобы проекты по добыче 

важнейших полезных ископаемых, включая переработку важнейших полезных 
ископаемых, рассматривались на предмет федеральной поддержки при 
условии наличия ассигнований. 

(f) Торговый представитель Соединенных Штатов должен оценить, 
являются ли эксплуататорские методы и поддерживаемые государством 
проекты по добыче полезных ископаемых за рубежом незаконными или 
необоснованно обременительными или ограничивающими торговлю 
Соединенных Штатов. 

(g) Министр торговли должен оценить последствия для национальной 
безопасности зависимости страны от полезных ископаемых и потенциальные 
торговые меры. 

(h) Министр внутренней безопасности должен оценить количество и 
приток полезных ископаемых, которые, вероятно, являются продуктом 
принудительного труда в Соединенных Штатах, а также то, представляют ли 
такие притоки угрозу национальной безопасности, и в течение 90 дней с даты 
настоящего приказа должен предоставить эту оценку директору NEC. 

(i) Министр обороны должен рассмотреть потребности Соединенных 
Штатов в поставках и поддержании Национального оборонного запаса, 
пересмотреть правовые полномочия и обязательства по управлению 
Национальным оборонным запасом и предпринять все необходимые шаги для 
обеспечения того, чтобы Национальный оборонный запас обеспечивал 
надежные поставки важнейших полезных ископаемых в случае будущего 
дефицита. 

(j) В течение 60 дней с даты настоящего указа государственный 
секретарь, министр торговли, министр труда, торговый представитель 
Соединенных Штатов и главы любых других соответствующих агентств 
должны представить помощнику президента по экономической политике 
отчет, включающий рекомендации по политике, направленной на повышение 
конкурентоспособности американских горнодобывающих и 
перерабатывающих компаний в других странах, богатых полезными 
ископаемыми. 

(k) Государственный секретарь рассмотрит возможности развития 
добычи и переработки полезных ископаемых в Соединенных Штатах 
посредством Четырехстороннего диалога по безопасности. 

Раздел 10. Общие положения. (a) Ничто в настоящем приказе не должно 
толковаться как наносящее ущерб или иным образом влияющее на: 

(i) полномочия, предоставленные законом исполнительному 
департаменту или агентству или их главе; или 

(ii) функции директора Административно-бюджетного управления, 
касающиеся бюджетных, административных или законодательных 
предложений. 

(б) Настоящий приказ должен быть реализован в соответствии с 
действующим законодательством и при условии наличия ассигнований. 



 
(c) Настоящий приказ не предназначен и не создает никаких прав или 

выгод, материальных или процессуальных, подлежащих принудительному 
исполнению по закону или по праву справедливости любой стороной в 
отношении Соединенных Штатов, их департаментов, агентств или 
организаций, их должностных лиц, сотрудников или агентов или любого 
другого лица. 

БЕЛЫЙ ДОМ, 
    20 января 2025 г. 
 


